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A HETVENHATODIK SZÜLETÉSNAP 
ság lelkes ünneplése közepette be- 
vonult Budapestre. Budapesti bevo- 
nulásával kezdődött meg hatalmas 

újjáénítő munkája s közel húszesz- 

az otrantói harcok hősét, de az Ő 
igazi harca 1919 nyarán kezdődött el 
Szegeden, amikor a nemzeti kor- 

mány vitéz nagybányai Horthy Mik- 

Az egész világot végigsöprő rette- 

etes viharban és szörnyű zürzavar- 
mint a magárahagyott kisgyer- 

nek, úgy eltévedne népünk, ha nem 

Hana az élen s nem járna 
nindnyájunk előtt, mint vi- 

ító fáklya, minden ma- 
nagy vezére: vitéz 

1 Horthy Miklós 

Kormányzó Úr Ő Főméltő- 
ága. Tudja ez a nép, hogy 

ő 

ménytelenség idejében állott 
1 az élre s azóta is szüntelenül 

igyáznia kell, nehogy ide- 
en útakra tévedjen hős 

épe. 
Mi már éreztük, hogy baj- 
ban, szenvedésben, remény- 

felenségben, amikor a félel- 
etes hullámok összecsapni 

tendei országlás után a tria- 

noni békeparancs által elsza- 
kított területek egyes részel 
egymásután kezdtek vissza- 

térni a szabad hazához. 

Az idegen megszállás alól 
felszabadult területek ma- 

gyarsága hazatérésük eljöve- 
teléért külön is hálával adó- 
zik azért, hogy a reményte- 

denség idejében egy perere 
sem szünt meg érettümk küz- 

deni s mihelyt eljött az al- 
kalmas idő, felemelte döntő 

szavát érdekünkben. 

Most, amikor fajtánk is 
igazságának nagy harcát 

vívja s mikor a nagy világ- 

dráma a végkiteljesedés felé 
halad, ezerszer inkább, mint 

bármikor szükségünmk van az 
igazi magyarra: a magy Ve- 
zérre. Ma, amikor mindemn 

igaz magyar szeme a Kárpá- 
tokon túl harcoló honvé- 
deiuk felé irányul — féltő 
szeretettel gondolunk a Leg- 
felsőbb Hadúrra. Ma minden 

magyar könyörgő imával hull a Min- 
nk, aki - hős népe élén — lós ellentengernagyot nevezte ki a 

nemzeti hadsereg fővezérévé. A nem- denható elé s kéri, őrizze, tartsa meg 

zeti hadsereg gyors megszervezése Őt árva népünk számára e nehéz és 
után, 1919 november 16-án a lakos- válságos időben! (Neil Úgy emlegeti Őt a történelem, mint 



oldal. 

Példaadó magatartás 
Ftatal legények 

Backamadaras, június 16. A ke- 

mény vihar ismét szembesodort a fa- 

duval. Ma a városi ember az életért 
megy ki a falura. Nem tagadom, — 
szeretlem. Csendesen végig megyek 
rajta, köszönünk egymásnak. Mikor 

csak kevés ismerősömmel állok szóba, 
mégis úgy érzem, mindig, hogy ismét 

és ismét megöleli fiát a falu. Én is 
megölelem, Akkor ragyog fel a sze- 

mem, nyilik ölelésre is a karom és a 

lelkem, amikor a falu lelkével talál- 

kozom. 

Most is szembejött velem, fiatal le- 
gényeken keresztül. Úgy érzem, ez a 
lélek az új falunak a lelke. 

Máskor is találkoztam legényekkel. 
akkor is kasza volt a vállukon. Talán 
akkor is köszöntünk egymásnak. Igy 
azonban még nem nyilt meg előttem 

az új falu lelke. 
faluban élő lelkész barátom. Megszó- 

lítja a ragyogó vidámarcú legényeket: 
Kinél voltatok. Józsi?... Zajzon Im- 

rénél... Ma már a harmadik helyen. 
Tegnap is voltunk." — „Jól van fiúk." 

nyenkor kell a tiszta életű ifjúság ke- 
mény dereka. Jó ilyen időkre tarto- 
gatni lelkünknek, testünknek minden 

erejét. Sok munkát kíván a mai falu 
az ifjúságtól. Olyan körülmények kö- 
zött és olyan helyeken is, ahol békés 
időkben a legénynek nem volt tlenni- 
valója 

Utolsó részét a beszélgetésnek in- 

van szó, amit csak 

e akik rég 
együtt élnek és dolgoznak, hogy a 

Kérdezősködni kezdek. Elmondja a 

barátom mellettem lépegetve, hogy 
legény minden parancs nélkül, 

Mellettem lépett a 

kaláka munkában végzik a harctéri szolgálatra 
ehivottak mezőgazdasági munkáit 

zetése alatt megindult és folyik a mun- 
ka. A kerteket felásták, a kerítése- 
ket kijavították... Estefelé miíg 
máskor a szövetkezet előtt az idő el- 

prédálódott - most családoknál fej- 

szés legények jelennek meg. Csattog 

a fejsze. Kora hajnalban, késő este 

zeng a dalos madár, tele van az erdő 

dalával, de a rét és a lóhere tábla is 
hangos nemcsak a tücsök dalától, 

vagy a felszálló pacisirta énekétől, 

hanem a madarasi legények nótájától 

másokért dolgoznak nem kö 
ből, nem kemény parancsra, 

jó szívvel. Csak ilyeneknek a k 

szállhat így az ének. Kérdem, 
van ez a gondolkozása, ez a 1 

nőség? 
Van a falu ifjúságának egy mi 

lye, ahol ez az új életgondolkoz 

letik, az Ifjúsági Keresztyén E 

let. Itt az Ige és az imádság 

születik az új falu lelke. Ezt a 

ölelem meg bennetek fiúk. 

Mmdiai légió a német hadseregben 
India az angol világbirodalomnak 

csak névlegesen önálló része. Valójá- 

ban elnyomó uralom alatt szenved a 

csaknem 370 millió lakosú ország. A 
brittek ügyesen kijátszák egymás ellen 
az ország mohamedán és buddhista 
vallású lakosságát és ezzel biztosítják 
saját uralmukat. 

Az európai ferületen, önkéntes 
számkivetésben élő hinduk, akik or- 

száguk szabadságát akarják fegyver- 
rel a kezükben kivívni — a német 
hadsereg keretében önkéntes légió- 
ba tömörültek. Az Indiában lakó sok- 
féle néptörzs fiai igen kiváló harci 
erényekkel rendelkeznek, amit az is 
bizonyít, hogy az angolok már az elő- 
ző világháborúban is vetettek harcba 
indiai kötelékeket s ezek a 8. angol 
hadsereg kötelékében most is vitézül 
harcoltak az afrikai 
hadszintereken. 
A hinduk közötti valláskülönbség és 

osztálymegkülönböztetés (kasztrend- 
szer) az oka arnak, hogy a fajilag is 
különböző jellegű állam népességét 
nem lehetett nemzetileg egyesíteni és 
a nagy hindu célok szolgálatába állí- 

és olaszországi 

A „Magyar Nép- 
az erdélyi falu magyarsá- 
sáért, tehát érted is küzd. 

e 

ddbe nzelőfizeté őfizetési díjat 
jelents be új előfizetőt! 

tani. A német hadseregben a 
hindu légió keretében azonban 
tottak minden vallási ellentétet 
hamedán és bud uista indusok 
mert a légió feladata kizárólag 
golok ellen való küzdelem ha 
szabadsága érdekében 

A légió, amely német kötelé. 
egészül ki, jelenleg a nyuga el 
sek védelmében kapott szerepet. 

(Katonaunjság, 1944. júniu 

KINIZSI ÓVATOS. 

Mátyás király igen kedves e. 
Kinizsi Pált oly követségbe 

küldeni a törökökhöz, melyben 
halálát, mint követségének sik, 
mélhette. Hogy nagyobb kedvv 
jen Kinizsi, azt fogadta a királ: 
ha a török az ő fejét le talá 
ő tüstént a törökökre esne, 

állana addig, míg az ő feje 
50.000 török fejet le nem vágn 

á Ki 

mostani fejem. 

KATONÁS VÁL 

Amikor H. Szulejm m 
Szigetvárt, Zrinyi Miklós volt 
védelmezője. A basák azt 
adták, hogy ha írna zri 
den feltevés szeri 
A szultán e 

Zzrinyi ennyi 

akarsz! 



411. oldat. 

egmozdult a világ, erjedésbe in- 

ak olyan erők, melyeket sokáig 
lehetett felszínre hozni és ame- 

1 kezd felébredni és friss erők kér- 
ek helyet maguknak a nap alatt. Az 
tolsó évtized bátor gondolataiból és 
zméiből most már cselekedeteket 
unk egy új társadalmi rend felépí- 

ésére. A népi milliók akarata régen 
nozgósítva van már és csupán a kez- 

ényező lendületet várja. Hiába ta- 
dnánk, érezzük, új világ születik és 
juk azt is, hogy óriási kötelessé- 
vannak a tekintetben, hogy ez az 

áj világ magyar és a miénk legyen. 
indenekelőtt a társádalom szer- 

zeti felépítésénél kell visszatérni az 
magyar természetnek megfelelő 

rmához vagyis a mai túlságosan ki- 
pített egymásfölöttiség helyébe az 

gymás melletti társadalmi osztályok, 

elyesebben foglalkozási rétegek új 
ársadalmát tenni. Igen fontos prob- 
ma ez, ha nem is látszik talán an- 
ak, mert nem csupán a szép- közös- 

Írta: Dr. Péter Ernő. 

kérdéseinket büntetlenül ee ódáz- 
hatjuk tovább, mert né élni és 
fejlődni akar. A vezetek felelőssége 
a megkétszereződött, mert hiszen A 

Népi újjászületés előtt 

nak ma igen időszerű Ady Endrének 
az üzenete, hogy: „ne legyen egy fé 

percnyi békességünk, mert akkor vé- 

leghelyesebb irányban a 1 
an kell mindent megoldáshoz segí- 

teni. Ezért számunkra igen fontos, 
hogy kik intézik a magyar sorsot. 

Magyar újjászületést akarunk ma- 
gyar emberekkel és ennek most olyan 
lehetősége van, mint talán kevésszer 

történelmünk során. Az utolsó évszá- 

zad egyik legnagyobb belső sebétől 
— a zsidóságtól - szabadulunk meg 
és ezzel eltűnik a sok magyart is 
megfertőző idegenség csábító igézete. 

Előttünk tehát az út, hogy a szociális 
igazság érvényesítésével a tényleges 
magyar fajvédelmet szolgáljuk. Nem 

idegenek fogjá előírni számunkra, 

hogy milyen utat járjunk, akár gaz- 
dasági, akár szellemi téren. Rajtunk 

áll, hogy az intézményes szeretet 
most már a magyarságot emelje az 

irányító helyekre és az összegyűjtött 

magyar erők és értékek valóban meg- 

hozzák a szebb magyar jövendőt is. 

és akarjuk, hogy most gi elvnek gyakorlati 
elenti, hanem az egyenlő jogok és 

gyenlő kötelességek kizárólagos el- 

vén felépülő új ország igéretét. Eb- 
ben az országban érdemes lesz ma- 
gyarnak születni, me s az 
gyenlő indulás előfeltételével bizto- 
an remélhetjük fajtánk hatásosabb 
rvényesülését 
Ujjászületést akarunk abban a vo- 
atkozásban, hogy a társadalmi érté- 

elés alapjai ne az anyagi javak bő- 
ége, vagy a születési előjogok legye- 
k, hanem a munka és az egyéni ér- 

ényesülésnek is kizárólagos útja a 
ehetség legyen. Belső megújhodás el 
em képzelhető enélkül. Örvendete- 
n megindult a fejlődés ebben az 
nyban, mert mind gyakrabban ta- 
sztalhatjuk és látjuk, hogy a mun- 
és a tehetség útat tör magának, de 

ég sok a tennivaló, hogy ezek az ér- 
ékmérők általánosak és kizárólago- 

ig népi erőink 

knek megvalósítása régen ese- 
Most itt van az ideje, 

már a cselekvés ideje következzék. A 

magyar cselekvésé, amely sokáig tét- 
lenségre volt kárhoztatva. Felszaba- 

dultunk a gátlásoktól, tisztán látjuk 
a tennivalókat és teljesen átérezzük 

azt a hihetetlen felelősséget, mely a 
ma élő magyarokra hárul. né- 

pünkért hozott áldozat, munka és fá- 
radság nem számíthat ma senkinél, 
mert a történelem rohanó sodrában 

mindenkinek erején felül kell vállal- 

koznia, hogy itt a magyar élet gyöke- 

rei még mély ebbre hatoljanak a föld- 
be népi újjászületést valóban 

akaró és felelősséget érző magyarok- 

günk, végünk! 

A t ás nyugtalansága és a 
segíteniakarás lelkiismeret furdalása 
kell, hogy sarkallja különösen azokat, 
akiknek ma irányító lehetőségük 
van. Akik átérzik ezernyi gondunkat 
és problémánkat, s féltik jövendőn- 
ket, azok bizonyára dolgoznak és küz- 
denek is a teljes megujhodásunkért. 
Lelkileg, szellemileg magyarabbakká 
kell lennünk, hogy fizikailag megáll- 
hassuk helyünket a népek mai meg- 

vadult rohamában. Szociálisabb tár- 
sadalmi és gazdasági rendet kell te- 
remteni, hogy erőink megsokszoro- 
zásával nemcsak fennmaradásunkat, 
hanem dicső jövendőnket is biztosít- 

hassuk. A népi ujjászületés tehát ezt 
jelenti: a magyarabb és szociálisabb 
életet! - 
— 

Vten Népek és Világ Ura! 
Magyar asszonyok, Hozzád kiáltunk: 
E földetrázó, szörnyű viharban 

Ővd meg hitünk s magyarságunk! 

Legyen áldott az asszonyok között 
minden magyar nő, hogy népünk fájas 
a rászakadó pusztító vihark 

keményen, bátran, győztesen állja. 

Gyönge kezünkbe férfierőt adj! 
Az asszony csodát tehet, ha akar. 
Álld meg, szenteld meg munkánkat 
s nem fog elveszni néped: a magyar! 

L. ADY MÁRIA. 

Alapítva 

Kartelen kivül! 

Kolozsvár, Horthy-út ó 

Gazdák Biztositó Szövetkezete 
1899. 

Magyarország egyedüli állami érdekeltségü, sztnmagya 

biztosító szövetkezete. 

A biztositás minden ágával foglalkozik igen előnyös 
díj- és feltételek mellett. Vezér, fő- és helyiképviseletek 
minden városban és községben. 

Vezérképviselőségelk rdél területém: 

Marosvásárhely, Széchenyi-tés 28 sz. 
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beszélgettük - mesélte Géza bátyám 
poharazgatás közben. - Tegnap 

ágyuk ugatását bizony reggelre se fe- 

tejtettül el. Meghánytuk-vetettük te- 

hát, hova meneküljünk, ha este me- 

gint felbőgnek a szirénák. Mivel a kül- 

városban vagyunk, én a közeli dom- 

bokat ajánlottam. 

Kovács Jóska azonban más ovéle- 
ményen volt. Ő az Ördöglyukra hívta 
fel figyelmemet, mivel az olyan mé- 

lyen van a hegyoldalban, hogy a leg- 
kövérebb bomba sem árt neki. 

o, - mondom Jóskának — az 

Ördöglyerka? magam is megnézem. 
Azt mondja Jóska, azt nem taná- 

csolja, mert olyan dolgokat hallott 

róla, hoyg még nekem is elmegy a 

kedbem a kíváncsiságtól. 

Meghökkentem egy kissé, de aztán 

erőt vettem magamom és így szóltam 

Jóskához: 
Halljuk hát, milyen dolgokat 

hallottál a gonds- Ördöglyukról. 

úgy — kezdi el nagy 

kortnny vegel Jóska - hogy egy- 

szer egy öreg emben odavezetett, két 

legényt, akik tudni akarták, mi lehet 

az Ördöglyukban. No és aki hiszi jól 
teszi, a két legény nem jött vissza soha 

többé az Ördőglyukból. 
ír igazán meggondolkoztató 

történet, de azért megkérdezem 

— Ki jön el velem a gonosz Ördög- 
tyukhoz, megkeresni a két póruljárt 

degényt? 
A fiúk jávarésze, arcukon hősi el- 

szánísággal jelentkeztek, csak Árpi 
hallgat és úgy néz rám, mint aki en- 

nél még sokkal sötétebb titkot is tud 
az Ördöglyukról. Nem is fudta titkát 
magába fojtani, hanem jfelentkezés 

nélkül felugrik s olyan szenzációként 
mondja el amit az Ördöglyukról hal- 

ott, mintha a legfrisebb harctéri hír- 
ó. 

fülével, sőt ő még egyebeket is tud a 
forrásról. 
Es körülhordozta tekintetét az osz- 

— No, akkor is kimegyek 
bátorítom a továbbiak elmondásá- 

— Ma az iskolában az első órát el- 

ugyanis légiriadó volt s a légelhárító 

ÖRDÖGCLYUK 
— ázért nem jár rosszul, mert mi- 

kor éljfelet üt a toronyóra, tűz csap ki 

a földből és harangszó hallatszik az 

Ördöglyukból. Aki a tűzláng alatt 
ásni kezd, Szent István-pénzt talál. 
rer édesapám mondta, ő pedig tudja. 

És fejénel akkorákat biccentett rá, 

hogy meggyőződését mind belénk 

verte. 

– No persze, ha édesapád mondta, 

el Ée hogy higyjnik — erősítgettem 
én 

De a lányok hamisan kuncogtak a 

pad fölött és a szemük cinkosan vil- 

ant össze az enyémmel, mint akik ta- 
máskodnak a Szent István-pénz dol- 

gában. De ezt úgy csináltuk, mint az 
összeesküvők, hogy Árpi ne vegyen 
észre semmit, különben fütyül ránk és 
ne várjuk, hogy egyebet is elmondjon, 

amit az Ördögigukról, meg a mursi- 
káló kútról tud. Mert hallott ő mást is 
ezekről, hát adjuk át a szót őneki. 

áÁrpi előbb végigpásztázta szemével 
az osztályt, hogy parancsoljon a rei 
nak, meg a kétkedők 

.szét sanda 

felegrált, hogy igenis eljönne 

e kikötik, hogy 
keznak negeeki, 

ó, hozzatok csákányt is, h 

talán enyee — kockáztatom 

óvatosan gyanum 

De Kovács Jóska hamarosan 
házza őket rút gyanusításom fek 
posványából, mert őszerinte azért k 

a csákány, hogy azzal kiszélesítsük 

Ördöglyuk száját, mivel azon 
csak erstortcenr lehet bemászni. 

a így áll a dolog, persze 

hozzmó magatokkal csákányt, 

ásót is, meg lapátot is — oszlat 

yanumat, amit ék bu 
Jejtartással vesznek tudomásul. 

lyukról itt Kolozsváron, mint a 
„tudós bácsik" a sárga pergame 

között, mert ilyen csodálatos dolgo 
nyakam rá! - még ők sem ha 

tak az Ördőgiyukrol 
— Muajd ha legközelebb felálkozu 

őcsém — nyuijtja kezét Géza bátyá 
a 

bró 

Irta: eá JÁNO 

JÚNIUS 24-IG ELEGET 
TENNI A BESZOLG ÁrrATÁS 

LEZETTSÉGI 

Felhívjuk a azdekaena, 
mét arra, hogy a á 

tán fennhangon újabb csodálatos tör 

kezd. ténetbe 

Az meg úgy volt, nagymamám 
mesélte, hogy farsangkor, amikor es- 

teledett, vizért ment a forráshoz. Alig 

ért oda s hát ijedtében kiejtette a kor- 
sót a kezéből. (Az biz össze is tört!) 

Mert az ördögfiókák úgy röpködtek 
ki-be az Ördőöglyukon, mint a sáskák. 

Igen eera mint a sáskák. Nagy- 

mamám lát 

ar-e még valaki 
lem az Ördöglyukhoz? 
a fiúktól, akiknek az arcán láttam, 

hogy jobban hiszik a nagymama tör- 

ténetét, mint a kétszerkettőt. 

e azért virtus bennük is pan s ne- 

eljönni be- 

hogy gyávának higyjem őket, mind 

– kérdezem 

e mert nincs 
ek arról, hogy a m. 

melői árak lesznek újból érvén 
vagyis a kereskedők csak a 
24-éig eladott gabonafélék 
zethetik meg a mult évi szepte 
hó 1-étől számítva járó félhavo 
kénti 25 filléres árlépesőt, teh 
folyó évi július hó 3-ával kez 
vásárlások alkalmával 
pengővel alacsony: 

fizetni a gabonáért, 
és 24. között. 



azásával megindult a megtorlás 
ia ellen. Az új mémet fegyver, 

kezdete 

a - e virradó éjszakán egész éjjelen 
rartott a légiriadó Angliában. A 

ltak be, hogy Dél-Anglia nagy te- 

teit sűrű füstfátyol borítja. Külö- 
a lángtenger London déli 

é kadatl lánco- 

Kingstontól Bromleyig- 
thamptonnál a német felderítő 

áthatolniok a 

üggönyön és nagy mnehézségek 
zepette néhány felvételt készíte- 

ök. A felvételekből kitűnik, hogy 
okkok na része és az azokkal 

áros városnegyedek lángokban ál- 
anak. 
DélAngla és London bizonyos 

ontjain az új német titkos fegver 
gomhaton és vasárnap is nagy ha- 

tácsat működött. Az új német harci- 

béd 

molak a h 

vonáol1 
öz első 

ak lefolyásáról, valamint annak ha- 
tudható meg, 

torna övezetében történt és ható- 
garának London a középpontja. Az 

új robbanótesteket azonban belát- 
b időn belül Dél-Anglia legna- 
obb kikötővárosai és azok katonai 

i ellen is felhasználják 
Portsmouth, Southampton, Ply- 

outh, valamint a Eristol-csatorna 

más kikötői ellen is alkalmazni fog- 

Az új harci eszközt kezelősze- 

„a pokol kutyái"-nak ne- 

ja, amely D 

városterületen, hanem nyilt mezőn 
Tobbant fel, minftegy 25 méter át- 
mérőjűú és több méter mély krátert 
ágott a földben. A Nagy-London te- 
etére becsapódott. „pokol kutyái"- 
szóló első felentések azt mondják, 

robbanás hatása összehason- 

egkezdődött a megtorlás Anglia ellen 
tek fojtó hatása következtében. 
A London és Dél-Anglia ellen 

harcbavetett német robbanótestek az 

angol kormányt arra kényszerítették, 

hogy elrendelje London haladékta- 
lan kiürítését, mert sem az óvóhe- 

lyek, sem a földalatti vasúti alagútak 
nem alkalmasak a robbanások ellen. 

A vidékre való menekülés már olyan 

méreteket öltött, amely messze felül- 

múlja az 1941. évi kiürítést. táma- 

dás most túlnyomóan London váro- 
sára és annak hbatalmas ipartelepei, 
vasútjai, kikötő és replőgép-, vala- 
mint hajógyáraira összpontosul, mé- 
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gis számolni kell azzal, hogy Dél. 
Aunglia többi városai is előbb-utóbb 
osztoznak London sorsában, 

Német felderítő repülőgépek jelem- 

tették, hogy Spitheatnál, Portsmout 
és Wight szigete között sok angol 
hajót láttak délkeleti irányba ki- 

futni és a hajók hirtelen lángba- 

borulva égő fáklyákként usztak a vi- 
zem. Mint illetékes német helyen ki- 

jelentették, az ellenséges hajókaraván 

nyilván azoknak a német robbantó- 
testeknek célterületébe került, 

lyekkel péntek hajnal óta elárasz- 
tották Dél-Angliát. A robbanásolk 
súlyosan megrongálták Daventry 

rádióállomását is, úgyhogy a rádió- 

állomás elhallgatott. 

HIREK 
1. 

Constantin Rosu káplár, a Jasi 

mellett fekvő Badeniből kalandos 
módon szökött meg a szovjet csapa- 

tok által elfoglalt területről és sike- 

rült a román vonalakig eljutnia. 

Elmondotta, hogy Badeni község- 
ben a bolsevisták a lakosság minden 

élelmiszerkészletét elrekvirálták. A 
község templomát kirabolták és is- 
tállónak rendezték be. A 70 éves pa- 

pot, Barlibat, a katonák ismeretlen 

helyre szállították el és még azt sem 
engedték meg neki, hogy néhány 

szükséges ruhanemüt magához ve- 

gyen. A görögkeleti pap feleségén és 

leányán a katonák erőszakot követ- 

tek el. Harlau községben Constanti- 
nescu lelkészt hurcolták el ismeret- 

len helyre. A templomot itt is istál- 
lóvá alakították át, de előbb az ösz- 
szes értlékes holmikat elrabolták. A 
katonák az utcára hajigálták az iko- 
nokat. A román káplár elmondotta, 
hogy a szovjet katonák mindkét falu- 
ban egy épületbe terelték össze a 
falu lányait és fiatalabb asszonyait, 

ahol aztán kényük-kedvük szerint 

bántak el velük. Gheorghe Unghu- 

reanu földműves négy leányát, név- 

szerint a 22 éves Maricát, a 19 éves 
Catharinát, a 18 éves Ileanat és a 17 

éves Szavetát, Badeni községben a 

vörös katonák azért végezték ki, 

mert ellenkeztek- a bolsevista kato- 

nák kívánságának. A lányok holt- 

teste több napon át temetetlenül he- 

vert, amíg a falu lakosai, a katonák 

parancsa ellenére, éjnek idején elte- 

mették őket 

erőszakkal behatoltak a Vatikán te- 
rületére és ott botrányosan viselked- 

tek. A pápai testőrség a részeg és to- 
lakodó jenkiket előbb szépszerével 

akarta kivezetni. Az amerikaiak kö- 
zül többen tüzelni kezdtek. A svájci 
gárda egyik tisztje meg is sebesült. 

Tittman, az Egyesült-Államok va- 
követe Maglione kardinális- 

államtitkár előtt sajnálkozását fe- 

jezte ki a történtek miatt. A Vatikán 
nem elégedett meg a sajnálkozás ki- 
fejezésével, hanem azt követelte, 
hogy az amerikai kormány a legszi- 
gorúbban vegye elejét az ilyen inci- 
denseknek. 

Jellemző a Vatikán hangulatára, 
hogy svájci gárda létszámának 
2000 főről 4000-re való felemelését 
kérte, amit Svájc teljesített is. 

3. 

14-28 napi szabadságot kapnak 
a bombakárosultak katonai szolgá- 

latot teljesítő hozzátartozói. 

Mletékes helyről felkértek a követ- 
kezők közlésére: 
Mindazok bombakárosultak. 

akiknek közeli hozzátartozója (férj. 

gyermek, testvér, eltartó, vagy ellá- 
tott) jelenleg tényleges katonai szol- 

gálatot teljesít, a legközelebbi állo 
másparanecsnokság útján hozzátarto- 
zója részére 14-28 napi szabadság 
engedélyezését kérhetik. 

Kérésükben fel kell tüntetniök azt, 

hogy hozzátartozójuk jelenleg hol 
teljesít tényleges katonai szolgálatot 

és a kérvényhez mellékelniök kell 
egy hatósági bizonyítványt az őket 
ért károsodás fokáról. Az igazolványt 
a községi előljáró, polgármester, ke 
előljáró, kórház, tiszti főorvos, vagy 
körorvos állíthatja ki. 
A szabadság tekintetében bejel 

tett személyi adatait (név, rendfok 
zat, születési év, születési hely, any. 

ne a tábori posta számát, e 
hiányában bevonulási helyét) a k 
vényben fel kell tüntetni. 
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Gazdasági Élet: 

hogy mennyire jövedelmező a kuko- 

rica többszöri kapálása. Az ország 40 
vármegyéjéből 120 kisgazda vélemé- 
nyét gyűjtötte össze és hasonló cím 
alatt adta ki a földmívelésügyi minisz- 

térium. Ez a füzet rövid időn belül 
Erdély minden haladó szellemű gaz- 

dájának kezébe kerül. A bennefoglal- 
tak önmagukért beszélnek. 
Mi a a magyarázata ennek a sokszor 

gazdatársak beszámolnak? 
orra. 
Bőséges trágyázás. A kukorica alá 

mem győzünk annyi istállótrágyát ki- 

hordani, amennyit az dús terméssel 
meg ne hálálna. 

Őszi mélyszántás. A kukorica a 
szükséges sok tápanyagot sok vízben 
tudja felvenni. Mivel tenyészideje alatt 

általában kevés az eső, fejlődése alatt 

szükséges vízmennyiséget csak úgy 
tudjuk biztosítani, ha a téli csapadé- 

kot is felfogjuk. Ennek pedig egyedüli 

módja az őszi mélyszántás. A tavaszi 

szántás egyenesen káros. Csak végső 

szükségben alkalmazzuk. 
Elegendő tenyészterületet biztosít- 

sunk részére, vagyis a sor- és növény- 
tdávolság a fajta fejlődésének m 
lelő legyen. Ha kevesebbet kap a kel 

leténél, egyik tő a másikat nyomja el, 

ha többet, akkor a talajt nem használ- 

juk ki. A termés mindkét esetben ke- 

vesebb lesz. A kellő tenyészterületet 
legjobban négyzetes beféssel tudjuk 
biztosítani, de géppel vetve is célt 

érhetünk. A szórt et azonban egé- 
szen r 
Élegendő vetőmagot Dessünk. Ha a 

rossz kelés következtében a táblánk 

biányos lesz, kevesebb lesz a termé- 

sünk. Vetés előtt a csíráztatási próbá- 

ról meg ne felejtkezzünk. 

Nemes, odavaló fajta. A korai ke- 

vesebbet terem, de biztosan beérik. 

öbbet ér az évről-évre egyenletes kö- 

zepes, mint ötévenkét a kiváló termés. 
Nagyon fontos, hogy a termesztett 

fajta bőtermő és egészséges legyen 
kukoricamolyt, üszögöt (golyva) kí- 

méletlenül írtsuk, mert a kész termést 
csökkenti. 
Ha az eddig felsorolt feltételeket 
em adtuk meg, azt az idén vissza- 

e 

Vegyük 

Gazdák mondják gazdáknak, 
A kapé e t célt érünk el: a 

ozharvításnak részben a talaj 

megtar- 
tása a zrre Ha a talaj felszímén pár 

ujjnyi porhanyó réteget teremtünk s 

azt összetömődni továbbra sem hagy- 

juk, mérsékeljük a talaj kiszáradását. 

talaj felső rétegében szemmel 

nem látható élőlények sokasága, a 

talajélet működik. Ezek alakítják át a 

talaj sóit növényi tápanyaggá. Élet- 

müködésükhöz melegen kívül levegő- 

re és nedvességre is szükségük van. 

Kemény és száraz talajban tehát a ta- 

lajélet, a gazda ingyen munfásmépa 

sinylődik, majd elpusztul. 

kukoricanövény gyökerein át is 

lélekzik. Kemény, lesulykolt talajba a 

levegő sem tud lehatolni. A talaj le- 

vegő- -hiánya Per nagyon hátrányos 

a növény fejlődés 

Kiszáradt, összetömödött talajba a 

tavaszi, nyári eső nem tu eszivá- 

rogni. Haszon nélkül fut le a tábláról. 
Nem utolsó szempont az sem, hogy 

a kemény, kiszáradt talaj újbóli ka- 

pálása sokkal nehezebb munka, miunt 

a porhanyóé. Sok gazda inkább ka- 

pál kétszer porhanyó talajt, mint egy- 

szer kemény-rögöset. A tavasszal szán- 

tott talajt csak sok- sok munkával és 

Mivel élelmesebbek, 

mint a műveleti növényeink, a kuko- 

rica szájából veszik el a drága ned- 

eserei és tápanyagot. 

mennyi a szántóföldön a gaz, any- 

nyival kevesebb a termés. Meggyőzően 

igazolja ezt a tételt E. Wollny nevű 

tudós kísérlete. Az egyes kísérleti táb- 

lácskán a következő termést mérte 
grammokban: 

gyomlálás gyomlálva több 

nélkül 
borsó 289 364 1.2-szer 
bab 470 850 1.8-szer 

rozs 180 528 2.9-szer 

kukorica 324 2.972 9.1-szer 

burgonya 4.400 13.275 3.0-szor 
tak. répa 162 4.700 29.0-szor 

Fenti adatok mutatják, hogy a hü- 

velyesek, sőt a burgonya is aránylag 

jól megbirkózik a gyomokkal, ezzel 
szemben a kukorica, 

különösen gyámoltalan. Ezért ez utób- 
biaknál különösen nagy sulyt helyez- 

zünk arra, hogy gyommentes legyen 
a táblánk. 
Mivel az eső a talajt összetömi, a 

gyomok pedig gyorsán felődne úgy 

anyagról és nem ápolja kellőképi 

takarmányrépa 

a talaj Porkanvítsa, mint a gyom 
megköveteli a minél többszöri 
lást. Az ermlitett eret tanusága szeri 

még kézikapával is igen iemonü 
háromszori kapálás, de akinek 
kapa-munkára alkalmas a földje, 

lyesen teszi, ha minél többször ka 
Minden eső után, vagy ha a talaj 
színe megtömődik, gazosodni kezd. / 
lókapát tehénnel is igen jól lehet von 

tatni. 

Töltögetni — talán már ne 
lítsem — nem kell, nem szabad. M. 

csak azért sem, mert a halom öss 

húzásához mélyen kell kapálnunk. V. 
má a magot elég mélyen, akkor a 
em tesz benne több kárt, mint a 

tögetett kukoricásban. Ezen felül 
töltögetés munkájával két sekély 
pálást adhatunk. 

Csak sekélyen kapáljunk, mert a 
mély kapálással elvagdossuk a kuko 
rica szétfutó gyökereit. ig a il 

nagy szüksége van. Minél kevesebb e 
gyökere, annál kevesebb tápanya 

vehet fel és annál lassabban fejlődi 

e nem is szükséges mélye n kap 

nunk; mert csak pár ujjnyis porhan 
rétegre van szükségünk a talaj fel. 
Rét a kiszáradás megakadályozásá 

is annál sikeresebben 
ható, minél kisebb. 

maga is szaporább, ha sekélyen 
gezzük 

Ne feledjük el, hogy a növény ai 

teremni, de a gazda nem engedi. N 

gondoskodik részére elegendő tá 

Fazekas Józsel, 

m. kir. gazdasági taná 

1RC-, sokszoRosIT 
És SZAMOLOGÉP 
szakszerű atáradst lka tö 
évi Jjótálla 

rendezerű meaa dkek 

Hörmerly Mihál : 



415. oldal. 

tudná: mi a tabasz?! 

illatban... emberben. 

rt bizony úgy van, ahogy annak 
a Káté-ból feleltük a tiszteletes 

n em yok 
ány fő Lészbol ált az ember? 

Testből és lélekbő 

T 

ült, eleget szidta a tiszteletes 

,Nem megmondtam te gazember, 

előbb a lelket mondd!" (Így kö- 

óeka, ek különben nagyon 
ettün. r csak azért is, mi- 

a eséménk nyermnek ke volt, erős 

génységben - bárhogy vigyázott, 

etkezetesen a „testet" mondta elő- 

alán mezitlábasságát akarta meg- 

i ezzel, ahogy elkésve neszte- 
beosont az egyházterembe?.. 
udom. 

ka, a Vedté, a tiszteletes úr zsong- 

körülöttem s így nem eszé ha 

hirtelen szípen üt a tav 
iszen a szerelemben is az az iga 
olyan erős, olyan lángoló, olyan 

Nincs sok ideje az ilyen „bolond- 

kra"... Férfit, asszonyt egyfor- 
S a bolondosan szerelmes szív 
on hamar a dolgos kézbe siklik 

De amíg gyermek, joga van az 
mire is. 

ért merészelek írni erről az idő- 
amikor orgát, a tiszteletes úr kék- 

ártam rá eg évet. Hogy egyszerre 
firmálhassank. 
bből a hossz ből három jelen- 

tudok visszaemlékezni. 

első akkor történt, illetve az 

amikor a díszes kőkerítésnek — 

„gonosz" nagymama be- 

miért érdemes élni, mit ér az 
nem láthatom őt. 

Szivbéli megerősödés 
Írta: IVÁNI ZOLTÁN 

szemünk elüvegesedett, szípünk a tor- 

kunkban vert, - de nem köszöntünk 

egymásnak. 
A harmadik, mi lehetett volna más, 

mé a nagy kibékülési! 

Vacsorára voltunk hivatalosak, nagy 
társaságba, szüleinkkel együtt. Mint 

csak amolyan kis gyerekek. Messzire 

ültettek egymástól, mert tudták miről 
an szó. 
S akkor... a töltött káposzta és a 

pulyka közötti időben egyszerre csak 

valami arcul ütött engem 

Egy kenyérgalacsin volt. 
És elkezdődött a világtörténelem 

legnagyobb kenyérgalacsin csatájal... 

Reggelig tartó csárdással fejeződött 

be. Azt hittem, minden pillanatban 
a s, 

s
 

Sz év kitűnően telt el. 
Március felé készülődni kezdtünk a 

konfirmációra. 

Az apa, a tiszteletes úr, szelíd mo- 

selyat megértő atyafisággal nézte ezt 

az atlan gyermek- vonzalmat. É 
re a és Prgdá szerint szépen 

el is tervezett mindent 
Csupán azzal nem számolt, hogy 

engem közben a tavasz megbolondít 

s a leckeórák után hazakísérés formá- 

jában egy u 
Tgárke pártolok á 

Így tört ki a vo eény, . S ami- 
kor a konfirmációt megelőző napon a 
felállítás rendjét intéztük, dacosan 
feleltem: 
— Nem állok elsőnek. A harmadik 

leszek! 
Elérkezett a nagy nap. Ünneplőbe 

öltözve léptünk be a nyírfaágakkal. 

pünkösdi rrkkett roskadásig díszí- 

tett templom . Szegény Csiki Jós- 
ka barátom erttizgokat látott, úgy szo- 

ritotta lábát a cipő. 
Másik felől jöttek a leányok. 

Már akkor nagyot dobbant a szíé- 
vem, egy pillanatra meginogtam elha- 

tározásomban. Olgának – szőke ha- 

jához, kék szeméhez – jobban állott 
a fehér ruha, mint az én kedvencem- 

nek... Gyönyörű voltl 
Nem részletezem végig. Sok-sok ne- 

héz Pere következett. Izgultam a fele- 
ésez .imámba loptam: mégis, ő az 
t gaz 
Ámikor adtíg, felzúgott az orrofe 

tiszteletes úr áldótap ferjesztette g 

kezeit Olga és az első fiú fején. . ab- 

ban a pillanatban éreztem, tudtam, 

hogy ezért a mulasztásért talán edész 

életemen keresztül vezekelni fogok. 

JEGYEZD MEGI! 

LEGYPISZOK SÁRGA- És VÖRÖS- 
RÉZEN. 

Dörzsöljük be az elpiszkolt részt 
olajjal, hagyjuk pár pillanatig rajta 

s dörzsöljük puha ronggyal míg a 

réz tiszta és fényes nem lesz. Szükség 
esetén megismételjük az eljárást. Na- 

gyon könnyen eltávolíthatjuk a légy- 
piszkot, ha nyersen reszelt krumplit 

teszünk reá, nehány percig rajta 

hagyjuk, azután, ha megszáradt, 

puha ronggyal vagy kefével ledőör- 

ESŐERNYŐ TISZTITÁSA. 

a az esőernyő piszkos, alaposan 

bedörzsőljük meleg szappanos vízzel, 

amihez, ha az ernyő nagyon piszkos, 

kevés szalmiákszeszt is önthetünk. 
Természetes, hogy az ernyőt addig 
hagyjuk kifeszítve, míg teljesen meg 
nem száradt. 

SZIVARSZAG ELTÜNTETÉSE 

Ha nem akarjuk, hogy a szobában 

erős dohányszag legyen, akasszunk 
fel benne egy nedves szivacsot, amit 

napközben többször újra megvizesí- 

dörzsöljük le először tiszta ecettel. 

! kell felrébe tenni 

ABLAKÜVEG TISZTITÁSA. 

A vízzel való lemosás mellett a kö- 
vetkező eljárás is nagyon jó: vágjunk 

ketté e nyers, meghámozott 
krumplit s dörzsöljük le ezzel a pisz- 

kot az ablaküvegről, öblítsük utána 
tiszta vízzel és dörzsöljük szárazra. 

Ajánlatos az öblítővízbe kevés spiri- 

tuszt tenni, ettől az vsz hamarább 
szárad s tükörfényes les 

Nagyon megkönnyíti az adaktisz 
títást, ha az üvegtáblákat mindennap 
ledörzsöljük ujságpapirossal. ÍIgy 
minden por és piszok könnyen le- 

jön s az ablak mindig kifogástalanul 

tiszta. Ha ezt megszokjuk, sokkal rit- 
kábban kell ablakot mosni s ezzel 
sok időt és fáradságot takarítunk 

meg. Ha az ablak nagyon piszkos, 

aztán vízzel s dörgöljük szárazra. 

HOGYAN TARTHATIUK SZÁRAZON 
A PINCÉT? 

Ha a pincét szárazon akarjuk tar- 
tani, ferdére állított pléhlapra klór 
kálciumot teszünk. Ezt állandóan 

jó, ha alkalma. edényt teszünk 
Ha a klórkálcium átnedvesed n 



gyógyulás. A 

416. oldal. 

Esészségügyi tamácsadó: 

Mit kell tudnunk a kiütéses tifuszról? 
A nagy háborúk kísérő jelensége a 

kiütéses tifusz. A régebbi s az 1914-es 

világháború alatt e betegség épp úgy 

szedte áldozatait, mint a második vi- 

lágháboru alatt. A középkorban nagy 

járványokat okozott és gyakran dúlta 

végig egész Közép-Európát. A régebbi 

időkben hazánkban is elég ismert be- 

tegeég volt, ma azonban úgyszólván 

csak Oroszországban fordult elő s 

hogy ma mégis előfordulhat nálunk 

is, azt a mai rendkívüli nehéz védeke- 
zési eg Ti 

szok, ukránok) átlag csak 5 vagy 10 

százalékban esik áldozatául e beteg- 
ségnek. 

A kiütéses tifusz kórokozójának 

kedvelt tartózkodási helye a beteg 

ember vér- és érrendszere, továbbá a 

fertőzött ruhatetű gyomra. A fertőzés 

forrása tehát a beteg ember, egyetlen 

terjesetője pedig a fertőzött ruhatetű. 

A fertőzött területeken járványok 

akkor lépnek fel, ha nagy túlzsúfolt- 

ság folytán a tetvek elszaporodására 
és szóródásá 

a Az utolsó g az 
bő alkalom nyilik, a 

ymérvű 
első világháború alatt és az utána kö- 

vetkező években érte el. 1920-24 kö- 

zött, az oroszországi járvány idején, 

25 millió ember betegedett meg e be- 

tegségben s közel 3 millió esett áldo- 
zatául. 

Mintegy tíz napi lappangási idő 
után gyorsan fellépő rázóhideggel és 

magas lázzal kezdődik. A láz mindvé- 

zig igen magas, 40 fok C. körüli s 

jellemzője erős főfájás és zavart ön- 

tudat, kísérője még az étvágytalanság 

is. A beteg arca dúzzadt, kékes-vörös, 

szemhéjai kissé megdagadtak, 

gás és általános gyöngeség, továbbá 

nem egyszer erős hörghurut, sőt tüdő- 

gyulladás is járul hozzá. A láz fellé- 
pése után 4-5 napra jelenik meg a 

foltosláz egyik legjellemzőbb tünete: 

a kiütés, amely elborítja az egész tes- 

tet, de leginkább a vállakon, a hason 

és a mellkason kifejezett. A kiütések 

a fakó-sárgás bőrön sűrűn elhintett 

gombostűfejnyi, lenesényi, szennyes, 
dlilás-piros, később pedig szürkés-barna 

vetkeztében – amit a kórokozók tes- 

téből felszabadult mérgező anyag idéz 

elő — beáll a halál, vagy szerencsé- 

sebb esetben a láztalanodás folytán a 

gyógyulás utáni gyen- 
gélkedés hosszú időt vesz igénybe s 

előfordulhat az is, hogy szívbaj vagy 

idegrendezeri elváltozás őrzi a kiál- 
lott láz emlékét. Aki a betegságen 

egyszer átesett, az többet már nem 
kapja meg. 

Járványos vidéken minden lázas be- 
eg, ha lázas állapota másként nem 
agyarázható, fertőzésre gyanús, és 

ért a leggondosabban-elkülönítendő 

indaddig, amíg az ilyenkor egyedül 

hiányos, a táplálkozás 

pedig egyoldaki és a ttúli 
munka miatt az emberi "zervezet 
lenálló ereje csökken. 

tegség tovább terjedése a 

gezhetjük azt is, hogy a tetvesedés 

kéthetenkénti fehérnemü cserével n 

elkerülhetjük, mivel legalább kéth 

idő kell ahhoz, hogy a lerakott 

tékből ivarérett tetű fejlődjön ki 

kinek elsőrendű kötelessége a tetv. 
ség elleni küzdelem. 

Orosz pünkösd Szeretfalván 
Szeretfalval kiáltja harsány hangon 

a jegykezelő. Késik a pesti gyors, itt 
kell bevárni. A frissitőért, újságért, 
cigarettáért leszálló utas elé mozgal- 
mas kép tárul. Szeretfalva, Beszterce- 
Naszód vármegyének legforgalmasabb 
állomása. Alig 2 éve, hogy a Szeret- 

saira mindenünnen odagyülnek és 
rüs érdeklődéssel szemlélik a víz 

mester áll. Kiderül, hogy az őrmes 
úr falva-dédai vasútvonal 

g t y k az ú, 
vasútvonal elágazópontja felé kifeszí- 

tett tiszínű szalag ü él á 

1 beszél oroszul. 

vágásával átadta a forgalomnak azt a 
vonalat, mely Szeretfalvától indul ki, 

hogy acélkarjaival magához ölelje a 

Székelyföldet. Azóta ezen a vonalon 

áramlik az élet lüktető elevensége a 

csíki, há éki d ébe, a he- 

gyekbe vezető völgyek hajszálerein és 
a Hargitán átvezető útak mentén 
legeldugottabb falvak felé: S ezen a 
vonalon szállítják szerte az országba 

Székelyföld kincsét. Minden jel arra 
mutat, hogy Szeretfalva hatalmas cso- 
móponttá fejlődik ki. 
Ma bíven tükrözi az időket. Honvé- 

dek, munkaszolgálatosok, álvonuló 

német csapatokat, oroszokat szállító 
vagonok váral k ényünk k a yünk 

Az állomás tágas előlerében 
tarka csoportok verődnek össze A 
váróterem szívtámlás tölgyfalócáin 
körben-ülve német katonák kártyáz- 

nak. A bajtársak egész serege „kibicel" 

s a ki nem játszott lapok esélyeit sűrű 
poharazgatás közben hangosan vitat- 

A vezetéknél derékig vetkőzött hon- 
védek mossák le az út porát. A mosa- 

kodást a szivattyúzás teszi látványos- 

sá. Kettesável hármasával mosakod- 
nak. Egyi 

vattyúkarját kezeli. A másik kettő a 
csap alatt várja a hűs zuhanyt, amely 
szeszélvesen hol cseppenké. nt, hol meg 
oly hatalmas sugárban ömlik a mosa- 

letet. D 

nincs ki beszéljen nekik Istenről 

az öreg váltóőr. A hazátlanok 

ca vezeték hatalmas szi- 

kodókra, hogy azok hangos kiáltozá- 

g ? „Mert pünkösdöt 
neplünk ma először szabadon a 
év után", mondja egy szakállas oro 
Kérdezze meg tőle őrm 

moly nézésükből kitalálhatjuk a t 

e már mondja is az öreg 
mitrij: hiszünk, azért is ünnepel 
Milyen vallásnak? Görögkeletiek 
gyunk, de nincs vallásunk, popáink 
lelőtték, csak titokban imádkoztu 
A kt k? 

áó orosz asszonyok szeme könn 
telik meg. Sztalin elveszi a gyerm 
ket; a kolchozban nevelik őket 

Szeretitek Sztalint? Egyszerre 

denik haragosan int. 

megindult vitára most már az ora 

figyelnek érdeklődéssel és kérdő te 
tettel néznek a tolmácsra. Mikor 
tudják miről van szó, a 1 
beszélni kezd. „Mindent ott ha 
Volt házunk, állataink, földünk 
's imádkoztunk az ikon elő 

elvitték popáinkat. Elv 
kat. Hoztak gépek 



1 közösen műveljük a földet. 
a termés sem lett a miénk. Be 

szolgáltatni mindent. S amit 

b sovány areán et 
k tanuskodnak az eltöltött ne- 
őkről. 

esti szellő mélabús orosz dalla- 
hoz felénk. Távolabb, zöldágas 
ban fiatal orosz férfiak és nők 
jka mellett dalolgatva, pünkös- 
nepermek a sajómenti magyar 
áson 

Messze a Volgától, mindenből ki- 
a földönfutókként, azt sem tud- 

vé merre viszi őket végzetük, 

lesz a végállomás s mégis ünne- 
mek, sivár otthont díszítenek. 

vükből feltörő édes-bús melódiák- 

lefojtott ősi erők fájdalma sír. 

ezmek a győzelemben. Hisznek 
egyszer a mozdony visz- 

viszi ökket elhagyott otthonukba s 
élet áldott lehetőségei bontakoznak 
az orosz földön is. (a.) 

Újabb tagjaink 

rsabánya Máramaros-megyei köz- 
teland János plebános az 

E ügyeinek régi buzgó pártfogója 
unkatársa 32 tagot gyűjtött, akik- 
egyben a tagdíjakat is beszedte és 

zzánk juttatta. 
Ugyanakkor Tárczy István, 

IKE régi ügyes szervező munka- 

sa Kolozsváron számos új tagot 

rzett, több régi tagunknál pedig 
az 

1ig fizetett tagdíjat a helyzetre 
való 

ntettel f ő 

bb 2 alapító tagot szerzett e 

on az EMKÉ-nek Dr. áÁsztalos 
idor ügyvéd választmányi tag és 
Ürmösi Károly ügyvéd személyé- 

2 új alapító tagot szeretettel kö- 
ntjük és példájukat jobb helyzet- 
lévő magyarjainknak, főleg pedig 

etőbb szerepet játszó magyar test- 
einknek követendő példaképpen 

nljuk. 

az 

Doboka község multja és 
jelene madártávlatból 

A Kolo zs megyei ka község 
tv és k éről Bor! ély 

mgve szakkeleti sz 

lén, egy, a Kis-Szamosba siető pata- 
kocska völgyében, a Válaszútról Ken- 
dilónán, Páncélcsehen és Csákigor- 

bón keresztül Szurdukra, illetőleg Zsi- 
bóra vezető út mellett fekszik a ku- 
ruc-labanc korig úgyszólván még 
tiszta magyar, ma nagy százalékban 

románok által lakott kis község: Do- 

boka. Egykori híres vára hajdan ne- 
vezetes magyar nemzetségek ősi fész- 

ke, országvezetők találkozó helye, 

nagy magyar vidék természetes kö- 
zéppontja volt. 

Múltjából érdemes felidézni a kö- 
vetkezőt: A „Doboka" elnevezéssel s 
a Básta korszakban lerombolt, 

már nyomaiban is alig látszó, hár- 

mas fallal és mély sáncokkal körül- 

vett várral kapcsolatban már 1070- 

ből vannak írásos emlékeink, attól 

kezdve ez a név úgy is mint község, 

úgy is mint vármegye gyakran sze- 
rep 

Első birtokosaként a kuruc hábo- 
rukig országos viszonylatban is híres 

al. oldal. 

ven ellátott, s a „kötelességét híven 

teljesítő tanítóját" pedig államsegé- 
lyezte. Az akkori eön kat. papról azt 
olvashatjuk, hogy az iskolára külö- 
nös gondja volt. 
A község jelene az 1942, június ha- 

vában tett látogatás alapján így fest: 
Határa 3935 kat. hold, lakóinak 

száma 1773. Tiszta magyar család van 
18, ebből 5 magános személy. A 18 
család összes lélekszárma 78, melyből 
13 róm. kat., 4 unitárius, a többi 

ref. vallású. Ezeken kívül van a köz- 

ségben 6 ref. vallású cigány család, 
akik magyar anyanyelvűnek monll-a 

ják ugyan magukat, de otthon romá- 
nul beszélnek. Létszámuk 32 Van 
még 13 vegyesen magyar-román csa- 

lád 53 taggal, kik közül 3 róm. kat., 
15 ref, 35 pedig gör. kat. vallású s 
ezek mindegyike románul érintkezik 
egymással és többé-kevésbbé a gör. 
kat. templomba jár. Vegyes család a 
200 éve Dobokán lakó Babos ivadék- 
ból 4, továbbá 2 Kézdi, egy Barta, egy 

Jékely s egy Bereczky. 
Az egyik Kézdi, 7 gör. kat. vallású 

kik közül 4 fiú és 3 

családok nevei szerepelnek, mint a 

Dobokaiak, Bánffyak, Drágtfyak, 
Rhédeyek, Kornisok, 
Káli-Kunok stb., akikből nemcsak fő- 
ispánok, hanem alvajdák, vajdák, sőt 
bánok is kerültek ki. A kuruc-kor- 

szak után aztán már gyakoriak a 

Soós, Babos, Berecki, Vagner, Hodor, 

Csató, Kis, Persa, Prolán és Hosszu 

nevű nemes családok nevei is. 
Igy 1501-ből származó feljegyzés 

szerint a község határrészei: Medvés, 
Kenderkút, Verőfény, Kántorberke, 

Sósdülő, Mogyorós, Körtvélyes, vi- 
szont 1760-ból ilyen dülőnevek is ol- 
vashatók: Dumbrava, Braniste, Pojá- 

na, Garc, Vie, Strimbei és Piatra. A 

reformáció előtt a róm. kat. egyház- 

nak két nagy temploma és virágzó is- 
Kolája volt itt s ezt a községet, mint 
nagy jövedelmű esperesi székhelyet 
tartották nyilván. A vallásújítással az 

egész község unitáriussá lett, majd 
1736-ban összes magyar lakói a refor- 
mátus hitre tértek át s részükre Isten- 

házát és papilakot az elpusztult róm. 
kat, illetve unitárius templom rom- 

jaiból az utolsó unitárius tőgondnok- 
nak, Káli-Kun Istvánnak özvegye, 

Keserű Zsófia építtetett, mely aztán 
kb. 120 év után nyert megújítást. A 
ref. egyházkerület kétszer tartott e 

községben zsinatot, másodszor 1793- 
ban. 
Tizennégy egymásután következő 

apja egyikéről sincs feljegyezve, 
ogy felekezetének iskolás gyerme- 

kelt tanította volna, azt azonban tud- 
juk, hogy pl. 1898-ban, két évvel a 
milleniumi ünnepségek után, a köz- 
ség magyar gyermekei a gör. kat. fe- 
lekezeti ekolába jártak, mely iskolát 

a minmniszter a kír. tanfelügyelő előter- 
jesztésére mindenféle tanszerrel bő- 

leá ány, a ref. egyház harangozója. 

A tiszta magyar családok közül 

14-nek mindhárom szomszédja ro- 

mán. Az egyetlen magyar birtokoson 

kívül, kinek kb. 800 kat. hold földja 

van, a többi 6 földmíves sta 23 
gyermeke, 10 marhája és 4410 P, be- 

vallott adóssága mellé összesen van 
24 holdja, melyből egy lélekre alig 
jut kétharmad hold. Nem nehéz ki- 
számítani, hogy ugyanakkor, ugyan- 
ott egy román lélekre háromszor any. 
nyi esik. A 18 magyar család közül 
10-nek nincs háza, ezekből az egyik 
egy 3 gyermekes földmíves. Van az- 
tán egy útőr, két iparos, négy tanító 
és két köztisztviselő. 

A magyar hitfelekezetűek közül 
csak a reformátusoknak van helyber 
papjuk. A község gyermekeinek olk 
tatását négy tanító látja el, kik kőö 
zül karóka róm. kat. s egy unitárius 

vallás 
aDobeka egy azon községek ráa 

közül, melyeknek multját és jelené? 
érdemes tanulmányozni s abból a tár- 
gyilagos következtetést levonni, de 

nemcsak a történetíróknak, haneni 
a szociologusoknak, nemzeti és nem 

zetiségi politikusoknak, hazai és kül- 

földi utazóknak, a közigazgatás és 

közoktatásügy vezetőinek, a nemzek : 
gazdászoknak és egyházfőknek, — ek 
olvasni pedig mindazoknak, akiket a 
nemesi dicső multon kívül magyar rné 

pünk jelen sorsa mellett ővéje is kor 
molyan érdekel. 

Magyar ar Nép -et terjeszt 
magyar kötelességi
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Ha valaki nekem július 24-dikén azt 
mondta volna, hogy július 25-dikén az 
renrm két daganattal több, inyem- 

ben pedig egy foggal kevesebb lesz, a 
szeme közé nevettem volna: 

Pedig tényleg úgy történt. 

B4-én arcom még egészen síma volt 

(nem számítva a kőröshegyi borbély 

arcomon beretvával végezett 

vívógyakorlatok nyomait), ingyemben 

pedig büszkén állott az a fog, melyet 

tizenhét év előtt B. Máthé Domokos 

támadt meg először, Isziat törte le a 
koronáját másodszor és (senki többet) 

Vajna recsegtette meg harmadszor, 
mely operáció közben az oroos három- 

szor elájult, e.őbb úgy hurcolván kö- 

rül engem a szobában a harepófogó- 

nál fogoa, mint hajdan a lófas kára 

Kötött bűnösöket szokták harcolni. 
Fogam pedig, főbüszkeségem, gyer- 

mekkorom egyetlen emléke, állt, mint 

Komárom bevehetetlen vára. 
Teiszik tudni, én családommal 

együtt Balatan-Bikityen nyaralok. Az 

igazi nevét nem mondom me 
De térjünk át a történetre. Balaton- 

Bikity nagyon erekes fürdő. Csupa 

pesti lakik ben Télen nem ezristál. 
A fürdőt érle esez teszi, hogy hét- 

köz.ap csupa asszony, lány és gyerek 

van itt. Az urak szombaton este érkez- 
mek meg a férjek vonatával, mely már 

a francia bohózatokból is ösmeretes. 

ÉÉrdekes ilyenkor az állomás, a hol 
szá elegérsan öltőzködve 

Júltus 

galmának költségeit, ha fizetnénk per- 
Fongvk 

A férjek vasárnap este, vagy hétfőn 

Hajmatéan elutaznak, s az asszonyok 

ánakozva néznek esrra az egy- 

érre aki ott maradt. Nagyon gől- 

i bagy 

vá. 

kifizetné a Téleart egész n yári 

NYÁRI RABLÓó 
Irta: RÁKOSI VIKTOR. 

Hol tanulta ezt? 

gondolon 

Hol lehet az gyvsm tanmin? 

Látja, hogy rabmunka. 

— Vácon? 
– Felsőbb iskolában. Tlaván. 
— Maga ült Illaván? 

— Tíz évet. Bár még most is olt 

ülnék. Sohse volt olyan jó dolgom, 

mint ott. Megvolt a rendes, jó kosz- 

tom, nyugodt életem. De hát oda bajos 

bejutni, protekció kell hozzá. 

ít ez a szabad élet nem jó? 

—– Mit ér az olyan embernek, aki- 

nek nincs családja, otthona? Illapán 

úgy megszoktam, hogy ríva fakad- 

tam, mikor kitettek a kapun. Mikor 

éhes vagyok, mindig azt álmodom, 

hogy kongatják arar a delet és haj- 
tanak bennüket ebédel 

És ez az ember ég gjárea a villa- 

telepet és mindenütt eldicsekedett, 

hogy ő tíz évet ült rmrizt s szeretne 

visszakerülni. Az asszonyok persze 

holtra rémültek. Mesélték, egy a volt 

fegyenec egy kis szemlét tartott Bala- 

ton-Bikityen, mert itt szándékozik vég- 

rehajtani azt a tettét, mely őt vissza- 

Azonnal akadt egy 

kertész, aki az állította, hogy tőle azt 

kérdezte: melyik villában taknak gaz- 
k. 

segítse Illavára. 

eage 

a Spúr István-utcában lakom. 
Tea az utcákat a tervező mérnökről ne- 

vezik el, a mi helyes, mert ha baj van, 
tudjuk, kit szidjunk: (Hogy szidtuk mi 

Spurt aznap, mikor az erfegyene járt 

itt) E napon én voltam az utcában 

az egyetlen férj. Önök nem tudják, 
fürdőhelyen ez mit jelent. Ha egy kis 

gyerek halszálkát nyel (a mi gyakran 

megtőrténik, mert mi balatonpartiak 

esszük a legtüskésebb halakat); azon- 

nal megjelenik egy szobter a ka- 
puban s elkiáltja 
— Hol van itt egy férfi? 
Erre persze lopagiasan meg kell je- 

lennem a kapuban. Már a költő meg- 
mondta: Ha férfi vagy, légy férfi. 
— Mi baj? 
— Az istenért, nagyságos úr, ha- 

mar orvost, a kis fiú szálkát nyelt. 

Én aztán vágtatok orvoséri. 

kát. Már ét izben oly erélyesen nyul- 
tam le a torkokba, hogy a gyerekek 

(legalább a Spúr István-utcában) nem 

mernek halat e. nni. S ha bvégigmegyek 
az utcán, a kicsinyek félve összebuj- 

nak, sultogv ván: Ott megy az a csanya 
bácsa aki a halszálkáinkat ki szokta 

gen alak lesz belőlem nyáronn 

Ha 

nincs orvos, magam veszem ki a szál- 

fürdőrablót 

Az asszonyok, mondom, mint egye 

len férfit, megrohantak, hogy azonn 

jelentsem föl az illavait a csen 
ségen. 

Azonnal a csendőrségi laktanyá 
siettem, mert nekü alato. 

otthon. Meglehetős kétkedéssel fogad 

följelentésemet. 

(érem, ezt az ember 

nem geszedelen 

Dea 

nyugodt vagyok, gonda 
de bolnát te egyetlen férfi a egde 1s 

ván-utcában 
e különben jól érzi magát Ba- 

foton- -Bikityen? - mondám. 

h, nagyon jól, mán három Rilót ót 
Hiztam 

Otthon persze megnyugtattam az 

. Az összes verandákon vacsorál- 
ak ogosbos 

Egyszerre csak Ticsék villájánai 

kapujában megjelenik a szobatány é: 

rémülten sikoltozni kezd: 

– Csendőr, férfi, csendőr! Hol egy 
férfi? Rabló ban az 

y 
menjen azonnal a Tics-féle dll 
ott eg rabló van az ádu alatt 

meg 

De meg minek zabar. juk, 
hogy tudjuk, hogy az 
zik. Csak nem fog é 
A szezon végével ki 
csak nyaral? Hátha csak 
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tegésben. A figyelem egy fiatal 
körül összpontosult, aki iszo- 

bőgött és remegett. 

fi történt? 
cselédszoba egyik ágya alatt A 

5 van. 
Honnan tudja: 

zeor beléptem, a sötétben meg- 
a lábamat. 

rvá aztán? 
z 
és ! Tegs- 

hoznil 

mentem a verandára. A terített 

alon már csak gyümölcs volt. are 

am ámozó sár, 

] f 

és öldöklő szemekkel Kördlnés- 

A szobadajtó be van csakva? 

Be. 

Hova nyilik az ablaka? 

A ház tulsó felére. 
Nohát én a szoba ablaka alá ál- 

és vigyázok, hogy a rabló meg ne 

jék. 
Hagyja megszökni!: – könyör- 

az asszon 
Nem teketem. nag 

ndez az első sikoltástól számítva, 

elül három percig tartott. Tehát 

besípéstál kezdbve jektjebb négy 

n egy velencei brávő markom- 
szorítva a barackhámozó kést, le- 
dtem a betett salugáterű ablak 

tt. Ezalatt rohanva jöttek a távo- 

lakó férfiak, akik botokkatl fől- 

verkezve behatoltak a szobába és 

találtak senkit, se az egyik, se 
ásik ágy alatt. 
lenben az ablakor oly erővel nyi- 

Nagysád, ha valaki rablási szán- 
cal elbujik egy házban, nem azzal 
i, hogy megcsípi a dadának a 

De ha mégis ott bolt valaki, ki 
tett? 

Éehet, hogy volt ot valaki, de 

e elkde égyszer 

–- Ha 

halsz! — üvöltötte 

.. 

Régi tö 
A kegyetlen öreg olykor 

nagy félelem lepte minden o 

nélkül. Azt érezte, he fenyegetik őt 

és lesnek rá azok az elevenek és hol- 

tak, akiket valaha bántott. Ilyen idő- 
szakaiban katonai őrizetet kért maga 

mellé. 

Egyszer pesti palotájának kertjé- 
ben is ilyen őrszem állott. Az öreg 
gróf kora hajnalban arra ébredt, 

hogy nem hallja a katona lépteit. 
Ejnye, hát elaludt a gazember? 

Beleznay leosont a kertbe s előre 

örült, milyen hatalmas nyaklevessel 

fogja a katonát fölrezzenteni. 

bakancsos onban nem aludt: 

egy cseresznyefán volt s ott eddegélte 

a jó érett cseresznyét, pnskála pedig 

a ház falához volt tám 
A gróf felbőszült ezen a kötelesség 

mulasztáson. Kapta a puskát, gafosta 

a rémült legényre és ráordito 

— Edd meg mind a ikekenyét, 
vagy lelőlek. 

– Kegyelem, méltóságos uraml — 

rimánkodott a szegény bakancsos, hi- 

szen már nem fér belém. 
m eszel mindjárt, meg- 

Beleznay s fel- 
huzta a ravaszt. 
A katona erre aztán engedelmeske- 

dett. De mikor egy órányi ideig evett, 

könyörögve fordult a grófhoz, ki még 

mindig nem vette le róla a puskát: 

— ngedáe el a többit, méltóságos 

elernay már úgyis betelt a lát- 
vánnyal s így szólt: 

o nem bánom! — dörmögte 
röviden. – Nesze a puskád. 

A legény megragadta a fegyvert és 

fegott reá célzott vele a grófra: 

most meg a méltóságos úr 

eszi meg többit, fel a fáral 
— Mit Agyo 

lek! 
— Csakhogy előbb én lövöm agyon 

méltóságodat! 
— etk 
— Eszi, vagy nem eszi az úr- 

kiáltotta a katona és olyan mozdula- 
tot tett a puskával, hogy gróf Belez- 
y Sámuel nem vitatkozott többé. 

Hanem szépen fereászot vén testével 

a fára 
ukor a borzasztó lakoma véget 

ért s a fán egy szem cseresznye sem 
volt, a' kegyetlen úr hőszen rohant föl 
palotájába és fogatot sog az óbes- 
ferhez menjen panas De mig a 
kaszárnyába ért, elgendelta, hogy 
okosabb, ha nem dicsekszik el ezzel 
a bistóriával. Hát csak azt mondta az 
ezredesnek, hogy az őrt álló vitéz tisz- 

feletlenséget követett el vele szem- 
ben. 

rténetek 
Az óbeser legott kitrombitáltatta 

az egész legénységet a kaszárnya ud- 

varára. 

— Mutassa meg 
lyik a vétkes. 

Beleznay csakhamar ráismert az 0 
emberére. 

- Ez az. 
Az óbester, hogy elejét vegye Nola 

mi tévedésnek, megkérdezte a katca 
nától: 
— Ismeri kend ezt az urat? 

ogynel vitéz óbester uram. – 

felelt elmosolyodva a bakancsos. Ma 
reggel együtt reggeliztünk. 

A kegyetlen grófnak úgy megtet- 
szett ez a válasz, hogy nagyot neve- 

tett rajta; és mivel a történetel nend 

történtté tenni már úgy sem lehetett, 

azt mondta az ezredesnek: 
— kKülönben ne tessék megbüntel- 

ni ezt a fickót... az ördög bujjék 
belé. 

méltóságod, mea 

—1 

KAZINCZY LAJOS. 

K irezy Lajos honvédtábornok, 
zinczy Ferenc fia, 1849. augusztus 

. én Zsibón lerakta a fegyvereit 
Orottenhjelm orosz tábornok előtt. 

A fegyverletételt nagy lakoma kö- 
vette. Kazinczy mindenképpen 

akarta titkolni bánatát. Végre a lo-s 

vakról beszéltek. Egy kedves lovál 
földicsérte: 
— Tizennégy csatában volt veleml 
Előhozatta s a gyönyörű állatot 

mindenki megbámulta. Egy osztrák 
menas n aranyat igért érte 

ze csak ezredes úr, mondta 
kezne az orosz ezredesnek, hosz 
ugrik! 

S keresztülszöktette egy kocsin. 
Az őrnagy most már kétszáz ara 

nyat igért érte. 

Nem adta oda, hanem a kévethez 

fordult 
— Ezr edes úr, fogadja el tisztele- 

tem zálogául. Tizennégy csatáb an 

volt velem! 

Pedig egyetlen fillérje sem volt 
Mástól kért kölcsönt, hogy e az szreen 
kozákjait megajándékoz! 

Eszes és hős ember va 

BOLOND ISTÓK DEBRECENBEN, 

A lévaiak azt beszélik, hogy ez a 
Bolond Istók Debrecenben s 

első háznál benne, és 
kóborlasával megelége 

Innen ered a szólás, gy b k 
kankct mint elend Istók D 

enbe. 



azo. oldak 

Ez olvasó kiváns érára 
s 

Közellátási 
Több olvasónk kérésére a jövőben 
ndszeresen tájékoztatni fogjuk elő- 

izetőinket a hivatalos árszabályozás 

lá eső és a közellátás tárgyát képező 

rúcikkek piaci árairól. A mai idők- 

en, amikor a közellátási cikkek eset- 
T sok 1 11 

ges 

ek okozója indokolt volt előfize- 

őinknek kérése s ezért annak most is 

örömmel teszünk eleget. 

Ezzel kapcsolatban felhívjuk előfi- 

tőink figyelmét, hogy úgy a közellá- 

ási, mint bármily más természetű 

érdésre a szerkesztőség akár levélben 

válaszbélyeg melléklése mellett), akár 

lap erket üzemetében a legna 

gyobb örömmel és pontosan ad ki- 

merítő telv osttst 

Az eddigi tapasztalatok szerint a 

lakosságnak legtöbb kellemet- 

nsége a sertés eladásakor merült 

el, mert a sertés árára vonatkozó 

rendelkezéseket nem ismer- 

ék, ezért az alábbiakban a sertésre 

Fonatkozó hivatalos szabályokat és 

iaei árakat ismertetjük. 

A sertések forgalma, tehát azok 

megvásárlása és eladása tekintetében 

K. M. 

efekben foglaltak voltak az irány- 

A 111.000/1948. K. M. számú rende- 

t tulajdonképen inkább a beszolgál- 

atási kötelezettség teljesítésére szánt 

Bertések forgalmát szabályozza. 

zZsírbeszolgáltatási kötelezettségét 

gazdálkodó elsősorban zsírban 

ljesítse. Ha megfelelő 

gég nem áll rendelkezésére, akkor a 

birtokában levő hízott sertést ajánl- 
Matja fel megvételre az erre jogosí- 
tott és kijelölt kereskedőnek akinek 

mevét egyébként a községi előljáróság 

Kközhírré teszi. Megijegyzendő, gy 

amenmyiben a sertés által történt be- 

szolgáltatási kötelesség leróvása meg- 

haladja a kötelező zsírbeszolgáltatási 
akkor 

szabadvá- 

kötelességét a gazdálkodónak, 

ö úgynevezett 

tájékoztato 
tések forgalmát korlátozza olyan ér- 

telemben, hogy 1943 december hó 1-től 

kezdve 20 kg. felüli, de 80 kg-nál nem 

nehezebb élősertést csak: 1. a gazda- 

könyvvel ellátott gazdálkodó, 2. a 

gazda itkevel el nem látottak közül 

rondelkezik, 3. különböző állami ak 

ciók részére, 4. jogosított sertéskeres- 

kedő, 5. az Állatforgalmi Központ és 

6. a Közellátási Minisztérium, illetve 

megbizottja vásárolhat. 

A 80 kg. felüli sertést csak: 1. jogo- 

sított kereskedő, az éforzalmi 
Központ, 3. az a bárh -laltató, aki e 

az Állatforgalmi keeremt enkedélt 
nyert. 

1944. évi május hó 26-án lépett ha- 

tályba a 109.500/1944. K. M. számú ren- 

delet, amelyik a fentiektől eltérően 

akként rendelkezik, hogy a fenti idő- 

ponttól kezdve 40 kg. alóli élősertést 

a tulajdonos bárkinek eladhat, illető- 

leg ilyen sertést bárki vásárolhat 

negyven kg. alóli sertések szállításá- 

hoz pedig szállítási igazolvány sem 

szükséges. Természetes, hogy a beszol- 

gáltatási kötelezettség leróvására be- 

szolváltatott sertések (20 kg-on felüli 

súlyban) tekintetében a 127.200/1943. K. 

M. számú rendeletben foglaltak to- 

vábbra is az irányadok 

Nagyon kell vigyázni 

féselaa 

iratni, elvn. elmulasztása kihágás 

és súlyos büntetést von maga után. 

Amint láttuk tehát, a 40 kg: alóli 

sertések szabad forgalom tárgyát ké- 

pezik. A 40 kg-on felüli sertések for- 

galma tekintetében a fentebb részle- 

állított szállítási igazolvány 
ges. z 
A sertésárakat a 39.200/1943. 

számú rendelet szabályozza. 

Eszerint a gazdálkodó gazdas. 

átadott, továbbtartás céljára 

ivartalanított, orbánc ellen b 

egészséges élősertés legmagas 

ximális) ára a sertés súlya 
változik. 

20 kg. és ennél nehezebb, de 

25 kg-nál kisebb 

25 kg-tól e ig 

35-40 kez 

stb. 

85 kg. és ennél nehezebb 

sulyu.... 

Megjegyzendő, hogy ezeket az 

a sertés ára, tekintet nélkül 

súlyára, drb.-ként 86.— P. 

A levágás céljára eladott se 

ára élősúlykilogramonként a 
kező: 

a) a 150 kg.-nál nehezebb 

súlyuú sertés.... 

b) 145-150 kg. súlyú. .. 

c) 130-145 kg. súlyú. . 
d) 115-130 kg. súlyú. .. 

e) 100—115 kg. súlyú . 

f) a 155 kg. felüli ö 
zott sertés. . .. 

JÖNNEK A TÖRÖKÖK 

Az erdélyi helytartóság 1849 novem- 
ber 12-én kelt rendeletében keményen 

megtiltotta az álhírek terjesztését, kü- 

lönösen pedig a törökök jövetelének 
híresztelés sét. 

is 
ez mennyiben ter- 

heli a ararke a gazdakönyvben 

a felajánlása 1944 június hó 

rmikor történhetik. A kijelölt 

vételi ogynelmt a gazdálkodó 

ap. 

127.200/1948. K. M! számú rendelet 
an a 20 kg. súlyon felüli ser- 

y tanácsa elhatározta, 
hogy ezt a rendeletet a városban ki 

kell dobolni, vagyis inkább ki kell 

trombitálni, mivel ott régi szokás sze- 

rint trombitaszóval hirdettek. 

hogy a törökök jövetelét nem szabad 

hirdetni, hanem ezt: 

—– Jönnek a törökök, de nem szabad 
híresztelni. 

Az lett belőle. hogy a tréfát a kör- 
mére verték. 

HOVA LETTEK A ZSAND 

Egy alföldi városban feltt t 
tal II. József császár előtt, hog 
kevés a csendőr az előtte tiszte 

tóságok közt. Ez iránt ér 
a bíróhoz. 

— Volt itt több is, felséges 
felelte a bíró; de a többit agy 

A 
Magyar Nér 

erjeszteri 
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tábori poslta K 641. honvédei 

nyképet. A fénykép a század 

Ivencét", a főszakácsot ábrázolja. 
lvételt Domonkos Zs. Tibor-ké- 

tte. 

gy Dénes tizedes, Máthé Elek 

zető, Balázs Dénes őrvezető, Mál- 

s Mihály honvéd, mindnyájan a 
641- es tábori postaszámról, a 

ar Nép útján küldik üdvözletü- 
baz erdélyi kislányoknak, jól van- 
k, csak kevés szórakozásban van 

k és ezért sok-sok levelet vár- 

Márton honvéd, tábori 

üzeni szüleinek, 

Kolozs megyébe, hogy 

zséges, nincs semmiben hiánya, 

indenkit szeretettel üdvözöl. 

Fábián József őrvezető, 
staszáma V. 665, írja ja: 
Üzenem szeretett feleségemnek 

ek Székelyfancsalra, hogy jól va- 

nak. 

A C. 139-es tábori 
tuk az alábbi üzenetet: 

inkat, 

ték be szerkesztőségünknek ezt 

tábori 

ékelyszentkirályra, szeretett szüle- ! 

József szkv. Homoródszentpál, 

Magyar Népnek és minden olvasó- 

postaszámról 

zeretett Magyar Népen át üdvö- 

z összes kolozsvári bajtársa- 

hozzátartozóinkat, rokonain- 

kat, ismerőseinket és a délerdélyi 

menekülteket: Biró József zászlós, 

Fina Géza szakaszvezető, Tőkés Sán- 

dor őrvezető, Székely József honvéd, 
Váradi István őrv., Hegyi Mózes 

honv, Kerki Pál hony., Simon József 

honv., Ambrus István szakaszvezető, 

Fogarasi Tibor tizedes, Barabás Mi- 

hály honvéd. 
. 

A V. 665. postaszámról kaptuk az 

alábbi levelet: 
Hazánkért, annak Kormányzójáért, 

mindnyájunkért, a szebb és a jobb 
magyar jövő megvalósulásáért küz- 
dünk. Mindenkiben a hit és remény- 
ség lángol, hisz tudjuk, hogy a ma- 

gyar sokszor vérzett már, de ha 
mindnyájan hiszünk a magyarok Is- 
tenében, nem hagy el. Minket is ez 

a hit és remény táplál valahol az 
idegenben. Minden magyarnak erőt 

tés egészséget kívánunk, a velünk 

együtt küzdőknek győztes 
hazatérést 

adjon a jó Isten minél előbb. Balázs 

József honv. Gyergyóditró, Barta 
Ma- 

gyari Sándor honv. Recsenyéd, Ma- 

gyari József honv. Recsenyéd, 
Cseke 

József szkv. Magyarhermány, Sándor 
Gergely honv. Székelydálya, Turbuc 
József őrv. Kolozsvár, Szász Domo- 

kos honv. Recsenyéd. Balázsi János 
honv. Recsenyéd. Tmre Domokos tiz. 

H.-szentpál. 

Az A. 243. számú postaszámról a 
következő sorokat kaptuk: 
Az idegenben harcoló honvéd szá- 

mára a legnagyobb kincs a hazai le- 
vél. Kérünk több levelet! Balázs Ist- 

ván, Csatári Lajos és Hajdu János 

honvédek. 

Fehér Lőrinc honvéd és Nagy 
Gyula honvéd az F. 306-os posta- 
számról üzenik szüleiknek, testvére- 
iknek, hogy jól vannak, csak több 

levelet várnak. 

--—— 

HOL TARTSUK A SZENNYEST? 

Sok családban még ma is az a szos 

kás, hogy a szennyes batyuba kötve 

a szobában áll. Ez lehet kényelmes, 

de semmiképpen sem kellemes, főleg 

pedig rendkívül egészségtelen. 

szennyes ruha mindig rossz szagot 

áraszt. Legjobb, ha erre a célra meg- 

felelő nagyságú ládát szerzünk be, 

amelyen nehány lyuk van, hogy a 

ruha szellőzhessen. Természetesen 

tanácsos a ládára lakatot vagy erős 

zárat tétetni. Ez a láda valami mel- 

lékhelyiségben vagy padláson állhat 
Megjegyzendő, hogy a nedves ruhát 

mindig gondosan meg kell szárítani, 
mielőtt a többi szennyes közé tene 

nénk. 

A 

magyar mép 

lapja a 

MEGYER NÉP, 

MEGYAR NÉP 
olvasója a 

magyar nép! 
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méltóságú Kormányzó Urunk 
Szülctésnapja. 
o Urunk 

vasárna nnepelte 76-ik letésnp 

ját s ebből az alkalomból nemcsak a 

kenvée hanem az egész nemzet ki- 
fejezésre juttatta iránta 

POLITIKAI ŐRSZEM 
zésbkőe végrehajtott ellenséges 

vállalkozá támadások legna- 
gyobb része n tüzérségünk zárótüzé- 

Dben összeomlott, a többit gyalogsá- 

gunk közelharcban verte vissza. Saját 
vállalkozásaink töles a székely csapa- 

tok 
hódolatát szerte az országba an A hely- 

6rségben mindenütt zenés ébresztő 

Vvolt, így a fővárosban is, ahol reggel 

n4 ágyulövés figyelmeztette a lakossá- 

ot a nemzeti ünnepre. Az egyes fele- 

k templomaiban elenhezlelete 

ket tartottak. A főváros lobogódíszt öl- 
tött és mindenki hódolt annak a fér- 

fiunak, akire a mai vészterhes idők- 
ben feltekint az ország apraja-nagyja. 

Sztójagy Döme miniszterelnök június 

n8-án beszéddel köszöntötte a Rádió- 
ban vitéz nagybányai Horthy Miklós 
kormányzót, a legelső magyart 76-ik 

ábál 
Pj 

— A harcban álló nemzet - mon- 

hotta — hódolattal köszönti legfelsőbb 
adurát, Kormányzó Urunkat. Soha 

ilyen bensőségesen nem érezte át a 
magyarság ezt az ünnepet, mint ma, 

amikor sorsdöntő küzdelemben áll, 

am mikor a lét és nemlét kérdése tölti 

el a lelkeket, amikor Hazánk további 
ezerév es jövőjének biztosítása és kihar- 

foláse hárul a mostani nemzedékre. 

a 76 esztendő, amely nemes 

Es eldnadó életét átíveli, nagy idő az 

európai történetében és vál- 
págos kors hi- 

oltak eredményesek. 

Ezek során több elenstes harcelő- 

őrsöt megsemmisítettünk, 

ejtettünk és fegyvereket zsákmányol- 
tunk. A honvédhadsereg légvédelmi 

dandárának egységei május hó folya- 
mán legalább ö8 ellenséges repülőgé- 

pet semmisítettek meg. 
A hadijelentéssel kapcsolatosan ille- 

tékes katonai helyről közölték, hogy 

az ellenség megélénkült felderítő tevé- 
kenységéből égyúgy közelinek látszik 
egy nagyobb orosz támadás bekövet- 

kezése, mint ahogy következtetni lehet 
erre az egész arcvonalon megindított 
erőteljes ellenséges hangos porpagan- 

dából, mellyel a szovjet küzdő csapatda- 
ink lelki és erkölcsi ellentálló erejét 

szeretné aláásni. Hála Istennek, csapa- 

taink józan gondolkodása miatt ez a 
naiv propaganda nevetséget keltett és 

teljesen hatástalan mara 

A szovjet felderítő előretörések sem- 

mi eredményt sem hoztak, mivel eze- 
ket már tűzérségünk zárótüzével szét- 

verte. Ahol mégis sikerült beszivárog- 

va állásaink közelébe férkőzniök, ott 
gyalogságunk ébersége és közelharc- 
bani rátermettsége véres fejjel való 

Ezen k ebben az időben a 

végveszély, a megsemmisülés szélén 

állott, és ha nem akadt volna erős- 

kezű, szilárd akaratú, bizakodó vezér, 

ki visszarántotta a szakadék széléről, 

agyarország ma már talán csak a 

emléke lenne. 

— Horthy Miklós dszázad óta 

kényszerítette őket. 

Természetesen saját részről sem szü- 

neteltek a felderítő vállalkozások, hogy 
a vezetés minél tisztább képet kapjon 

az ellenség előkészületeiről és szándé- 

kairól. 

Mint a hadijelentés is említl, e vál- 
lalkozások főleg a székely csapatok 

sziklaszilárd hittel vezeti az országot. 

zért ma, amikor a nemzet ismét lé- 

ééért harcol a hazát, családot, az em- 
berhez méltó életet fenyegető bolsevi iz- 

mus ellen, törhetetlen nűséggel és min- 

dMen áldozatra készen tekinthetünk Reá 

Várjuk és követjük parancsait. A ma- 

arok Istene óvja, áldja életét és tart- 

meg őt gyarapodó, jövőjében biza- 
kodó, örökké hálás népe számára — 

ejezte be beszédét Sztójay Döme mi- 
niszterelnök. 

ossédsszpatok harcai satelátan 
A honvéd vezérkar főnökének szom- 
5aton kiadott 17. számú Hadtjelenlése 

övetkezőket mondja: 
honvédcsapatok arcvonalán az el- 

ilt héten az ellenség felderítő tevé- 
nysége megélénkült. Az arcvonal 
nbözó szakaszai ellen naponta t 
dtek a szakasz-. század-, 

voltak eredményesek. E 

vállalkozárok során a hősies önfelál- 
dozásnak, bátorságnak és bajtársias- 
ságnak gyönyörű példáját adták: Béla 
Ferenc szakaszvezető, Szegedi Mihály 

őrvezető és Várkonyi István honvéd, 
akik egy csoporttal vállalkozás végre- 
hajtásában vettek részt. Csapatukat, 

miután feladatát, mely több ellenséges 
földerőd és harcelőőrs megsemmisíté- 

sében állott, sikerrel végrehajtotta és 

zsákmánnyal, valamint foglyokkal 
visszatérőben volt, meglepetésszerüen 

túlerő támadta meg. Ekkor mindhár- 
man vállalták csoportjuk visszavonu- 

lásának fedezését. A túlerővel vívott 
sikeres közelharcban Béla Ferenc és 
Szegedi Mihály hősi halált haltak 
ugyan, de önfeláldozó magatartásuk- 
kal lehetővé tették csoportjuk veszte- 
ség nélküli visszavonlását 

A hadijelentésben erolet 68 ellen- 
séges lelőtt gépet igen jelentős számi- 1 

foglyokat 

nak kell tekinteni, mivel e sz 

csak a saját területen lezuhan 

gépek szerepelnek, viszont k 

ellenséges terülét felett zubant 

Légi banditák torortámadásal 
magyar városok el 

Az elmult 

angolszász 
rdán 

rint június 2-án szovjet kív 
bombázták a magyar városokat, 

altábornagy, a földközitengeri 

szász légierők főparancsnoka 
2-án az amerikai bombázók első 
portjával Oroszországba repül 

tónak adott nyilatkozatában 

tette, hogy a magyarországi bos 

sok tervét a Szovjet-Unio katon 

légitámadásban, 
ellen intéztek. 

amelyet 

nek a fűv yvütt ova 
áobott íz 

nagykanizsai járás fős 
jelentése szerint Gel. 

kelő 
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mintha hó hullott volna. gaz- 
okulva a tapasztaltakon, állatai- 

em hajtották ki a legelőre. 

fekk kormánybiztos 
ékelyföldö 
minisztérium Pál Gábor ar or- 

zágmogósítási tiszte alól saját ké- 

ére felmentette és ugyanakkor vi- 

aáli Ernőt, Csík vármegye főis- 

nját Csík, Háromszék, Maros-Torda 
dvarhely vármegyék, valamint 

nváziós harcok. 

norman tengerparton az ellenség 

elmult héten több szakaszon ered- 
nytelenül támadott erős gyalogsági 
áncélos erőkkel. A Tillytől észak- 
tre és délnyugatra levő térségben 

német páncélos csapatok szétverték 

ellenség valamennyi támadását. 
umonttól keletre a német támadá- 

északi irányban tért nyertek. A 

cok súlypontja a Balleroytól dél- 
yugatra levő térségben volt az elmult 
en, ahol az amerikai kötelékek ösz- 
fogott erőkkel igyekeztek St. Lo 
n vában a német arcvonalat áttörni. 

áy- ekői kaverecséget fudott elérni. 

ném gi 
tkoret be a földön folyó har- 

kba. A hadsereg és a tengerészet 
i ütegei a Szajna-öbölben talála- 

tat értek el ellenséges hadihajókon 
szállítóhajókon. A légi fegyvernem 

ülőgépet lőttek le, valamint 5 teher- 
orlázót és súlyosan megrongáltak 

ellenséges cirkálót. 
Az elmult héten ellenséges csapatok 

álltak partra Elba szigetének északi 
délkeleti partján. A német csapa- 
a partraszállt erőket ellentámadás- 
isszavetették a tengerbe. Az ellen- 
ek csak Marinanál sikerült meg- 

ni a lábát egy kisebb hidfőben. Htt 
Capoliveri térségében, ahol az ellen- 
ismét partraszállott, még súlyos 
ok folynak. A német parti ütegek 

megrongálta az ellenségnek 
„London osztál yba fartozó 

Dbetőrés 

Marosvásárhely város területére or- 
szágmozgósítási kormánybiztossá ki- 

Budapesten 2681 házat jelöltek ki 

a zsidók számára. 

A belügyminiszter utasítására Buda- 

pesten összeköltöztetik a zsidókat. A 
Pok rendelete értelmében a 

sidók számára 2681 házat jelöltek ki. 
Ezekbe a házakba kell összeköltöz- 

niök a Budapesten lakó ak és- 

pedig úgy, hogy minden egyes c 

egy szobát ka Az Dsszeköltözést * 

nap alatt kell vé végrehajtani. 

Külföldön történt 
Az angolszász haderő nagy páncélos 

kötelékeket vetett harcba, 

arcvonalat csak nehány 

tudta valamennyire visszavetni. Az 

erős angol szász nyomás a Trazmene 

tótól délre to0- 

vább tart. Nagy páncélos erők beve- 

tése ellenére sem sikerült az ellenség- 

nek itt áttörést kirőszakolnia és így 

a Közép-Olaszországban harcoló né- 

met csapatok oldalába behatolnia. Az 
olasz arcvonal nyugati szárnyán Gro- 

setto városát a német kötelékek kiürí- 

tették és a várost amerikai csapatok 

szállták meg. Az amerikaiak innen 

északkelet fe é törtek előre és egy né- 

met hídfőállás hátába kerültek, ame- 
lyet egy alakulat szívósan védelmezett. 

A hídfőállást csak akkor tudták az 
amerikaiak elfoglalni, amikor a német 

alakulat parancsot kapott, hogy mö- 
göttes állásokba vonuljon vissza. 

A Genovai-öbölben több ütközet zaj- 

lott le német biztosító járművek és el- 

lenséges gyorsnaszádok között. 

Keleti harctér. 

A keleti arcvonalról az elmult héten 

csak helyi harcokat jelentettek, ame- 

lyek főleg Berezina mellett, továbbá 
Vitebszktől délkeletre zajlottak le. Ne- 
héz német harci repülőgépek több iz- 

ben megtámadták Gomel, Novosyikeov 

pályaudvarait. A pá lyaudvari berende- 

zésekben, lőszer- és üzemanyagraktá- 

rakban nagy robbanások keletkeztek. 
Általában véve a keleti harctéren 

csak a karéliai földszoros szakaszán 
voltak nagyobb harcok. A Szovjet ott 
több útvonalon felvonultatott páncélos 

kötelékeket indított támadásra, hogy 
megkísérelje az áttörést Viipuri "felé. A 
támadást sok csatarepülőgép és erős 

tüzérség is támogatta. A finnek hősies 

ellenállása azonban meghiusította az 

áttörést. Több helyen, ahol a betörés 

elzárták az ellenség útját és a 
helyeket memtámadásokkul és 

isztftot 

nulóban vannak Palel 

Mialatt a karéliai csata folyik, a 
keleti arcvonal többi részén gyors tem- 
póban folynak az előkészületek a kü- 
szöbön álló nagy összecsapásra. A bol- 
sevisták megerősítették haderejüket a 

Dnyeszter alsó folyásánál, a lembergi 

térségban és nagy csapatösszevonások 

folynak vasúton Gomeltől délnyugatra 

is. Német részről megfelelő ellentintéz- 

kedéseket tettek, s az arcvonalszaka- 

szokat nehéz fegyverekkel és egyéb 
danya erősítették meg. Német 

katonai körök véleménye szerint a 

szovjet hadvezetőség csak akkor in- 

dítja meg tervezett nagy támadását, ha 

a vz nagy csata nyus gaton is megin- 

ul, így a német hadsereget 

olak oldalon egyidejüleg kössék le 

nagy ofe nzivá ával. A keleti német légi- 

és gyorsbom- 
bázókkal erősítették meg nrak elle- 
nére, hogy a német légihaderőt a nyu- 

gati arevonalon folyó inváziós harcok 

nagymértékben veszik igénybe. 

Távolkeleti harctér. 

A japán császári főhadiszállás jelen- 

tése szerint a Kínában harcoló japán 

légihaderő az ott bevetésre került 

északamerikai légierők megsaemmisí- 

tése során 24 ellenséges repülőgépet 

lőtt le, 54 repülőgépet felgyujtott, 68 
gépet pedig megrongált. 

Imhalptól délre a japán és indiai 
csapatok új általános támadást kezd- 

tek. Az ellenséges csapatok visszavo- 
támaszpontja 

felé. A menekülő csapatokat a japánok 

üldözik. Támadó japán kötelékek ro- 

hammal elfoglalták Kaudai Khumo 
helységet és folytatják előnyomulásu- 

kat Maidi felé. Ugyancsak elfoglalták 
Tamu és Mittong városokat is. A Do- 

mei japán hírszolgálati iroda nevetsé- 

ges propagandának minősíti a Tókió 

elleni amerikai bombatámadás hírét. 

Tokó felett nem volt ellenséges repü- 

lős gép- csupán Kiusiu északi részét tá- 

ták a Simanból felszált ellensé- 
a amelvek közül légiharcok 

sorát hét amerikai gépet lelőttek, hár- 
mat megrongáltak a japán repülők. 

Japán tengerészeti erők a Saipan 
szigeten megkísérelt ellenséges partra- 

szállás alkalmával egy ellenséges csa- 

tahajót és egy rombolót elsülyesztet- 

tek. Két ellenséges rombolót telitalálata 
tal felgyujtottak és úlyosan megron- 

áltak. a
 

Tozso tábornok, japán miniszterel 
nök kijelentette, hogy a tengelyhatal 
mak számára elérkezett a pillanat, 

hogy egyidejüleg megindítak általá- 
zsiáb 
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sükkel szintén Közvetlenül kiadó- 

Umnen-onnan. i 
Ankarai jelentés szerint Menemen- 

rsoglu török külügyminiszter lemon- 
dott. A török minisztertanács ugyanis 
nem helyeselte Menemenzsoglu kül- 
ügyminiszternek az utóbbi napokban 

folytatott politikáját. A török külügy- 
minisztériumot gle Szarad- 
ksoglu miniszterelnök v. 

Velencéből érkezett jelemtés szerint 
Badoglió visszavonul a magánéletbe. 
Badogliót kinevezik az Anglia és Egye- 
gült- Államok által fel állított bankügyi 

paeválalati ellenőrző bizottság el- 

áruló Badoglió 44 és fél- 
betlle ir kap évente országa eláru- 

ásáért. 

KIOKTATJÁK A MEZŐŐRÖKET A 
MEZŐGAZDASÁGI TERMÉNYEK 
GYUITOGATÁS ELLENI VÉDEL- 

Jurcsek Béla földmívelésügyi mi- 
űiszter utasította a törvényhatóságok 

első tisztviselőit és a közigazgatási 
Kirendeltségek vezetőit, hogy a légi- 
veszélre tekintettel, saját hatáskö- 

ükben sürgősen intézkedjenek a 
ábonálló és learatott mezőgazdasági 
terményeknek az ellenséges gyujto- 
atás ellen való megvédése érdeké- 
en a községi és magánmezőőrök 

megfelelő kioktatásáról hogy szi- 

gálatuk legéberebb ellátására. 

ck-- 

FIGYELMEZTETEÉS 

Kérjük olvasóiukat, hogy minden- 
memű előfizetési ügyben a „Magyar 

Nép" kiadóhivatalához, Kolozsvár, 
Brassai-utca 7. fordnljanak. Kérjük 
vehát azokat az olvasókat is, akik az 
Emke felhívásal alapján kapcsolódtak 

előfizetőink táborába, előfizeté- 

SZÉCHENYI IGÉK: 

Hány akar nálunk parancsolni, 

de szótfogadni senki." 

„Egyesült erővel iparkodjunk 
azon, hogy Magyarországon egy em- 

ber se legyen kenyér és ruházat nél- 
kül, és az erkölcsi műveltséget senki 
se mélkülözze." 

„Azon kevesek ápolják, dajkálják 
és mövesztik fajtánkat leginkább, kik 

tőlünk tán nem is ismerve, keveset 

említve s éppen nem méltatva, min- 

den pompa, zaj és követelés nélkül, 

mindennapi 

káinkban." 

Ha a gyáripar felvirágoztatását 
akarjuk, akkor oly világ legyen itt, 
melyben el lehessen mondani, hogy 

nmoha alacsonyállású ember vagyok, 

mint véres verejtékkel dolgozó 
munkásnak, kegy senkitől sem kell. 
Tabár süvegemet leveszem minden 
ember előtt, bennem is él az a tudat, 

hoz, oly polgár vagyok, mint bárki 
má 

„Az emberekben fel kell ébreszteni 
a nemzeti szellemet. Népünket fel 
kell világosítani kötelességeiről és a 

maga fajiságára s ezzel járó jogokra 
kell eszméltetni mindenkit. 

s 

A kiadóhívatal! üzeni 
Alább felsoroltaknal köszönetet mon- 

dunk a bejelentett új előfizetőkért: 

ELŐFIZETŐINKHEZ 1 A jelenlegt sa 
rütm mények között lapu fennmarad 
csak úgy bieto tosttható. egyrészt aröfere- 
éölnk az előfizetést dtjakat pontosan be- 

de híven járnak el Isten- 
hangyasmun: 

héz időkb 

ha 

reste fel a 

zetőt jelentsenek be. 

en, azon am, 
talán tehetetlenn ek, h 

nem tettek eleget 

424. oldal. 

küldék, múásrészt új előfizetőket 
mek be, amellyel kiegészítődik az 
amely különb Be körülmények 
következ ett. 

ElhMI kKöSYV ÁR kat, a 24 

való tekintettel 
felkérjük szen előfisetőimket és o 

ennálló 
megerősítése végett minél több ú, 

Tudju 

ilyven írányú fe 

Talékos keleérk felszó 
fzváko arega 

doboka, S 
A felszólítás elettég is jegtőt 

tautalvánnuyat tör 
összeg f. ébi debehák- 
szót e fogrmea magában 

Dénes megbiz megye 

rásában levő tteskor agetoka 

Szatmár megye 

er i9 ter. 

pr. 1-től tartozik 
töltött aeey Péprő érarto .5 
gő előfizetési és 20 fillér felszólitási 
együtt mngőről van kiállítva. 
szdmítással örtérük azo elszó 

eze 
ét eb erőree e 

sonlóképpen látogassa méeg- Nevez 

t is boc 

fizetőinke 

on 18.20, R. 

dolá 8. 
né 

ken 10. 
Gy. M. B. 

idaimás 10.20, V. 
.V. F. agyarkapus 

20, H. Sz. 

rendelkezésére és így az előf: 

befizetett összegeket pecsétünkkel 

nyugtával igazolja. Kérjük tehát azó 

akik et 

nek pegbizo ottainknak a 

A következő befolyt pénzeket ny 
zuk: 

tor J. Barót 10.20 P, T. Gy. Fe 

sát 

izetők 

felkeres, szíves 

dfjat kifizet 

lsőc 
T- ézokvosrknos 9.20 

teyörgy 10.2 
nyad 18.20 B. K. ny 
Sepsiszentgyörgy 10.20, 
hunyad 10. 20, F 

20, 
10. k k 

etlmor 13 20, 

A. Mikháza 
L. Kovászna 18.20 
A. Zalán 10.20, 

. M. Melegföldvár 
ló 20, K. Gy. 
ackamadaras 

H. syrzntonba 18.20, 

Nugyivá 
Asszonyvásár 

bivatatunkhoz forduljanak. 
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,Özv. T. Gy.- 
. I. I.-é Csíkcsatószeg 5.20, B. 

szenttamás .20 (1944. évre), 
óelfju 1 e M. A. 

,O.P. K ovászna 10.20, 
kakela 10. 20, V. H. A. Kalo 
M. Gy. n. Nyárszó 10.20, N. K 
lak 10.20, J. P. Er 
K. Septér 10, G. Z.-n 
.-né rdezáptk 
vágy 10. G. I. K 

a 


